Epistle for the Fifth Sunday After Pentecost

L Ecti-o Epistolee be-a-ti Petri Aposto-li.
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Arissimi: Omnes undnimes in ora-ti-6ne estote, compa-ti-éntes,
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fraterni-ta-tis amatores, misericordes, modésti, humi-les: non reddéntes
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malum pro malo, nec ma-ledictum pro ma-ledicto, sed e contrari-o bene-
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dicéntes: qui-a in hoc voca-ti estis, ut benedicti-Onem heredi-tate possi-
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de-a-tis. Qui enim vult vi-tam di-ligere, et di-es vidére bonos, co-érce-at
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linguam su-am a malo, et labi-a ejus ne loquantur do-lum. Declinet a
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malo, et faci-at bonum: inquirat pacem, et sequatur e-am. Qui-a ocu-li D6-
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mini super justos, et aures ejus in preces e-Orum: vultus autem Doémini
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super faci-éntes ma-la. Et quis est qui vobis ndce-at, si boni eemulatores
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fu-éri-tis? Sed et si quid pa-timini propter justi-ti-am, be-a-ti. Timorem
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autem e-0rum ne timu-éri-tis: et non conturbémini. Déminum autem
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Christum sancti-ficate in cordibus vestris.
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